
языковые предпочтения, профессиональную деятельность. Кроме того, 
очевидно, что на выбор никнейма влияет и характер сайта, которым будет 
пользоваться обладатель данного сетевого имени. Сайты знакомств соот­
носятся, как правило, с выразительными, привлекающими внимание своей 
нетривиальностью, никнеймами. Удачно подобранные, они могут заинтере­
совать других участников коммуникации и вызвать расположение к их 
владельцам или, наоборот, шокировать, вызвать неодобрение и антипатию. 
Несмотря на то, что никнейм определяется чаще всего как вымышленное 
имя, зачастую в нем прослеживается связь с настоящим именем пользователя 
или каким-то фактом из его жизни. В зависимости от словообразовательных 
средств, с помощью которых образуются никнеймы, мы распределяем их 
между следующими группами: а н т р о п о ц ен т р и ч еск и е , см еш а н н о го  типа 
и н е со б ст вен н ы е .

Антропоцентрические никнеймы пользователей сайтов знакомств 
включают в себя, как следует из их названия, антропонимы (имя и /или 
фамилию их пользователя). Ср.: М арк, Т а т ья н а , А н н а , А н а с т а с и я , М а го м ед  
А б а к а р о в , И ва н о в  и др. При этом зачастую имеет место формальное 
преобразование данных антропонимов, с помощью которого никнейм 
приобретает определенную эмоциональную окраску, варьирующуюся от 
пренебрежительной до интимно-доброжелательной. Ср.: П я т р о в н а , А нечка , 
В а с е к  и др.

К с м е ш а н н о м у  типу относятся никнеймы, состоящие из двух 
лексических компонентов: антропоцентрического и нарицательного (оце­
ночного, образного или характеризующего). В этой группе прозвищ можно, 
в свою очередь, выделить подгруппы в зависимости от того, каким образом 
смысловая нагрузка прозвища распределяется между его элементами. 
Например, никнеймы, состоявшие из личного имени + цифровые обозна­
чения (возраст, год рождения, рост, или внешне случайный подбор цифр), 
или никнеймы, состоящие из личного имени + физические характеристики, 
личные качества пользователя и др. Ср.: Е вге н и й _ 2 3 , Васек 1 2 .1 2 .9 5 , 
Л е н о ч к а к р а с о т к а  и др.

Несобственные никнеймы содержат нарицательные элементы, а также 
имена, образованные из имен собственных, не принадлежащих данному 
лицу. Ср.: М ед ве д ев З а с н у л ; Л и н к о ль н _ ) , П у ш к и н  и др.

Очевидно, что разделение никнеймов на указанные выше группы весьма 
условно, так как многие сетевые имена соединяют в себе характеристики 
различных категорий.

Д. Шилова

СЕФАРДСКИЙ ЯЗЫК И АРЕАЛЫ ЕГО РАСПРОСТРАНЕНИЯ

Сефардский язык (Ладино) относится к иберо-романской подгруппе 
романских языков. Это разновидность испанского языка, которая не является 
собственно еврейским языком, берет начало в 1492 г., когда правящая 
испанская чета католических королей издает указ об изгнании евреев
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с Иберийского полуострова и лишении их владений на всех подвластных им 
землях, включавших, кроме Испании, острова Сицилия и Сардиния. Евреям 
предписывалось в трехмесячный срок принять христианство либо покинуть 
страну. По оценке историков, число изгнанников достигло 200 тыс. человек, 
огромное количество по демографическим понятиям того времени.

Большинство евреев приютила Османская империя, еврейские общины 
возникли на Балканах. Крупнейшие из них сформировались в Сараево 
и Салониках. Также большое количество испанских евреев расположилось в 
Португалии, но 4 декабря 1496 г. король Мануэль также издал приказ об 
изгнании из страны всех евреев, не принявших католичество. Их поселение 
в Испании стало возможным лишь в 1869 г., после закрепления принципа 
веротерпимости. В 1870-х гг. король Альфонсо XII разрешил группе 
марокканских евреев поселиться в Севилье.

Изгнание сефардов 1492 г. запечатлелось в сознании еврейского народа 
как одна из величайших национальных катастроф и положило конец раз­
витию еврейской культуры на территории Испании. Это привело к пере­
мещению центра еврейской духовной жизни в страны Центральной Европы, 
Малой Азии и Северной Африки.

В XX веке началось движение за возвращение сефардов в Испанию. 
ЮНЕСКО полагает, что язык ладино находится под угрозой исчезновения. 
По данным Центра Салти по изучению ладино в Бар-Иланском университете 
в Израиле, около 400 тысяч человек частично владеют ладино. Поселения 
сефардов находятся не только в странах Европы, но и на Ближнем Востоке, 
в Северной Африке и Латинской Америке. Хаотичность их расположения не 
позволяет произвести точные подсчеты количества носителей этого языка.

Ладино сохранил черты кастильского языка, но его не коснулись те 
изменения, которые происходили в испанском. Грамматика и лексика ладино 
соответсвуют средневековому кастильскому языку. В нем также много 
заимствований из греческого, турецкого, арабского, французского и итальян­
ского языков. Например, когда случается что-то хорошее, сефарды произ­
носят арабское поздравление машалла вместо мазалъ тов. Ср. сефардское 
aninda ‘еще’ -  португальское ainda -  и кастильское аш.

Королевская академия испанского языка в Мадриде официально 
признала ладино одним из языков Испании и объявила о создании в Израиле 
Академии языка ладино.
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